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Maglie, 1602/12
Oggetto: Offerta CE/PV/11/08/110 per la fornitura di Inverter Fotovoltaici SINVERT serie TL 

Gentile cliente,
Facendo seguito alla Vs. gradita richiesta ci pregiamo di sottoporVi ns. offerta per la fornitura di quanto indicato in oggetto.

1 Modulo FV utilizzato
Non essendo a conoscenza del modulo FV utilizzato con ci è possibile effettuare la configurazione delle stringhe e scegliere di conseguenza, le opzioni dell’inverter in modo corretto. 
Nel caso in cui si rendessero necessarie ulteriori opzioni, queste saranno oggetto di un’ulteriore quotazione. 
Il materiale quotato è disponibile a magazzino (Italia o Germania) sarà fornito così come configurato. Nel caso in cui si rendessero necessarie delle opzioni, saranno valutate di volta in volta con separata offerta.  
2 Quotazione componenti

Inverter SINVERT 1000MS TL 
	Pos. 
	Descrizione
	Qty
	Prezzo Unitario
	Prezzo Totale

	1.10
	SINVERT 1000MS TL**

Basic Communication
Auxiliary Power Supply 
Cabinet heating

Maximum startup voltage of 1000Vdc

Fast-off
	1
	€ 
	€   


Vi preghiamo di scaricare la documentazione di prodotto e tool per la configurazione impianto dal sito www.siemens.com/sinvert 
	
	** lo startup impianto potrà avvenire solo quando Siemens riceverà il FILE "Checklist before comisioning ITA V2" (fornito insieme alla presente proposta) compilato in ogni sua parte e quando sarà disponibile la linea di comunicazione esterna. Se lo Startup dovesse prolungarsi oltre i tempi previsti per ragioni non dipendenti da Siemens sará emessa fattura sulla base del tariffario in vigore al momento della prestazione.
	


	Nota: 
	Il sistema è collegabile tramite Teleservice per la teleassistenza remota e necessita pertanto di un collegamento ethernet (via Internet) realizzabile tramite ad es. ADSL o LAN aziendale. 




2.1 Descrizione delle opzioni già montate
	Basic Communication 
	Per collegare l'inverter a una rete Ethernet, necessaria per la creazione della comunicazione con l'inverter e , per esempio, Datalogger, WinCC e dispositivi di service.

	Auxiliary power supply
	La maggior parte dei componenti dell'inverter che consumano energia, possono essere collegati tramite una linea aggiuntiva; questa linea può essere collegata ad un contatore di energia a parte.

	Cabinet heating
	Riduce il rischio di condensa indesiderata dei componenti all'interno dell'inverter che sono sensibili all'umidità; 

	Maximum start up voltage of 1.000 Vdc
	Per estendere la tensione startup dell’inverter da 900 Vdc a 1.000 Vdc per mezzo di componenti interni allo stesso. Ciò è necessario se la tensione a vuoto dell'impianto fotovoltaico supera i 900 V. La finestra della tensione MPP non è estesa.

	Fast-off
	Il Fast-off esterno può essere usato per spegnere l'inverter rapidamente senza doverlo aprire o intervenire sullo steso. Viene installato vicino all'inverter. Con un "Fast-off" un massimo di 6 unità inverter possono essere collegati.


Inverter
SINVERT 1000 MS TL (328 V AC)

	
	Dati di scelta e ordinazione

	
	


	
	Rete
	3~ 328 V; 50 Hz      
	

	
	Potenza nominale di uscita (AC)
	930 kVA 
	(a 515 V DC, 35 °C, cos phi = 1)

	
	Potenza massima di uscita (AC)
	1000 kVA
	(a 515 V DC, 30 °C, cos phi = 1)

	
	Corrente nominale di uscita (AC)
	1640 A
	

	
	Massima corrente di uscita (AC)
	1762 A
	

	
	Range MPP di tensione (DC)
	515 - 750 V
	

	
	Tensione massima di lavoro (DC)
	900 V
	(1000 V DC opzionale non compreso)

	
	Tensione Start-up in ingresso (Udc,start alterable)
	600 V
	

	
	Potenza nominale di ingresso (DC)
	956 kW
	

	
	Massima potenza di ingresso (DC)
	1026 kW
	(a 515 V DC)

	
	Corrente nominale di ingresso (DC)
	1864 A
	

	
	Massima corrente di ingresso(DC)
	2000 A
	

	
	Numero di ingressi DC
	8
	

	
	Corrente massima per ingresso DC
	250 A
	

	
	Eta EU
	98,0 %
	(a 515 V DC)

	
	Eta max
	98,2 %
	

	
	Consumo di potenza durante la notte
	45 W
	

	
	Corrente Max. alimentazione ausiliaria esterna (AC)
	8 A (optional)
	(per macchina)

	
	Numero di macchine
	2
	

	
	Dimensioni (H x W x D)
	2002 x 2718 x 834 mm
	(per macchina)

	
	Peso
	1700 kg
	(per macchina)

	
	Colore
	grigio (RAL 7044)
	

	
	Range di temperatura
	0 - 50 °C
	(fino a 1000 m s.l.m.)

	
	Consumo d’ aria
	4800 m’lh 
	(per macchina)

	
	Umidità’
	EN 60721-3-3 (3K3)
	

	
	Grado  di protezione
	IP 20
	

	
	Rumorosita’
	< 80 dB (A)
	

	
	Immunita’ EMC
	EN 61000-6-2 
	

	
	Armoniche
	EN 61000-3-4
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Unità di conversione di potenza con uscita trifase 3~328V, 50 Hz; costituito da un inverter ad IGBT, distribuzione DC/AC, senza trasformatore di isolamento, completo di PLC SIMATIC S7; inseguitore MPP per sfruttamento massimo della potenza del campo fotovoltaico; controllo potenza reattiva nella rete trifase (opzionale) pannello di controllo integrato per visualizzazione dello stato di funzionamento e dei valori correnti; interruttore a chiave per impostazione modalità manuale/automatica; controllo isolamento con individuazione selettiva del guasto e disconnessione di sicurezza; software PowerProtect Solar per monitoraggio e service; interfaccia di comunicazione ethernet per visualizzazione del funzionamento e integrazione in sistemi di monitoraggio, per esempio WinCC; visualizzazione da remoto con PowerProtect Solar via modem telefonico (opzionale); mini webserver con datalogger (opzionale); armadi per montaggio su pavimento; raffreddamento tramite ventilazione forzata; secondo standard EN 60439-1

Configurazione in uscita (AC)
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Il SINVERT 1000 MS TL ed il SINVERT 2000MS TL, hanno una tensione d’uscita AC pari a 328V e necessitano quindi di un trasformatore innalzatore di media di pari tensione sul secondario. Per garantire un perfetto isolamento inoltre, è necessario utilizzare (per il SINVERT 1000MS TL) due trasformatori da 500kVA ciascuno, oppure che tale trasformatore sia dotato sul primario di due avvolgimenti separati così come descritto dal disegno sotto riportato. 

Per il SINVERT 2000MS TL i trasformatori saranno rispettivamente 4 oppure 2 con doppio avvolgimento.

3 Comunicazione con l’esterno

Il nuovo “communication concept” prevede un accesso unico al sistema tramite uno scalance ethernet, al quale sono connessi di default il plc e la CU dell’inverter e a cui può essere eventualmente collegato anche il web’log (non compreso nell’offerta). È possibile utilizzare solo la connessione Ethernet (Internet) con l’esterno o con sistemi di supervisione locali.
PowerProtecSolar software per visualizzazione, monitoraggio e service

PPsolar su CD-ROM e’ la soluzione software per la visualizzazione, il monitoraggio, la messa in servizio e il service.

Mediante un PC collegato localmente o da remoto, il sistema fornisce una serie di funzioni che informano in real time sullo stato dell’impianto fotovoltaico, oltre che permettere la modifica del settaggio.

Un menu guidato consente l’accesso alle seguenti funzioni:

· Schema elettrico del sistema

· Pannello di comando

· Oscilloscopio

· Memoria eventi

· Dati di processo

· Archivio dati

· Analisi

Il software e’ fornito gratuitamente su CD-ROM per ogni singolo SINVERT 
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L’immagine del pannello operatore SINVERT, riprodotto a distanza, mostra lo stato attuale del sistema.

4 Condizioni di fornitura
Le condizioni sotto riportate si ritengono valide anche in caso di modifiche alla attuale legislazione o alla mancanza di permessi per la realizzazione dell’impianto. Nell’ordine deve essere citato il numero di offerta/informazione commerciale di riferimento.

4.1 Design freeze

Il periodo di “Design Freeze” inizia quattro settimane prima della data presunta di consegna concordata in fase di contratto. Con il “Design Freeze” inizia il periodo in cui sono già stati prodotti gli schemi elettrici e l’inverter è in fase di produzione.

Richieste di modifiche sulle opzioni relative agli inverter (es. Symmetry monitoring, Fastoff )

· Richieste effettuate prima del Design Freeze 

· Nessun costo addizionale 

· A seconda del tipo di richiesta, potrebbe essere necessario rivedere la data di consegna. 

· Richieste effettuate all’interno del periodo di Design Freeze 

· Oltre ai costi delle modifiche, saranno addebitati costi addizionali pari a € 2.300,00

· La data di consegna subirà modifiche

Richieste di modifiche relative agli inverter

· Richieste effettuate prima del Design Freeze 

· Oltre ai costi delle eventuali modifiche, saranno addebitati costi addizionali pari al 10% del valore dell’ordine.

· A seconda del tipo di richiesta, potrebbe essere necessario rivedere la data di consegna. 

· Richieste effettuate durante del Design Freeze 

· Oltre ai costi delle eventuali modifiche, saranno addebitati costi addizionali pari al 50% del valore dell’ordine.

· La data di consegna subirà modifiche

Richieste di cancellazione relative agli inverter

· Le richieste potranno essere effettuate prima dell’inizio del  Design Freeze. Saranno addebitati costi addizionali pari al 10% del valore dell’ordine.

Richieste di modifiche relative agli accessori (box, stazioni meteo, …)

· I costi relativi alle modifiche di ordini relativi agli accessori, sarà calcolata al momento della richiesta

· L’influenza di eventuali richieste relative agli accessori sui tempi di consegna, sarà discussa al momento della richiesta 

Richieste di cancellazione relative agli accessori (box, stazioni meteo, …)

· I costi relativi alle cancellazioni di ordini relativi agli accessori, sarà calcolata al momento della richiesta

· L’influenza di eventuali richieste relative agli accessori sui tempi di consegna, sarà discussa al momento della richiesta 

Modifiche sul sistema da effettuare presso il cliente

· In aggiunta ai costi relativi alle modifiche / alle opzioni richieste, saranno addebitati 
€ 2.300,00 per i costi di gestione.

· Le modifiche / opzioni saranno realizzate da personale qualificato Siemens. È necessario concordare le modifiche sulle quali sarà prodotta regolare offerta.
4.2 Tempi di consegna e trasporti

Tempi di consegna

15-20 giorni dall’inserimento ordine, salvo venduto. 
Costi del trasporto

Inclusi via terra. Per modalità diverse è necessaria un’ulteriore offerta. 
Condizioni di consegna
Siemens è autorizzata ad effettuare delle consegne parziali. 
Nel caso in cui, in base agli accordi contrattuali, la consegna debba essere effettuata a un luogo indicato dal Cliente, lo stesso avrà l’obbligo di garantire un accesso agevole e permanente a tale luogo, mediante strade adeguate, in modo tale che risulti fattibile il trasporto della fornitura, tenendo in considerazione le sue dimensioni previste e le altre caratteristiche. 
Se il Cliente non adempie a questo obbligo, la consegna sarà intesa realizzata nel momento in cui Siemens annuncia la disponibilità per l’invio, ed il Cliente dovrà assumersi e pagare tutte le spese generate dalle misure straordinarie che debbano essere adottate per fare in modo che la fornitura arrivi a destinazione. 
Lo scarico a destinazione non è mai compreso nella fornitura di SIEMENS. 
Se, dopo aver comunicato al Cliente che la fornitura è pronta per la consegna, e questa viene ritardata per più di una settimana per cause esterne a SIEMENS, il Cliente pagherà le spese di immagazzinamento, anche in fabbrica, per un importo pari allo zero virgola cinque percento (0,5%) del prezzo totale d’acquisto per ogni settimana intera di ritardo. SIEMENS potrà fatturare il prezzo della fornitura e le spese d’immagazzinamento, avendo adempiuto al suo obbligo di consegna agli effetti dell’incasso e della garanzia. L’immagazzinamento sarà eseguito per conto e a rischio del Cliente. 

4.3 Garanzia
Termini della garanzia

Il fornitore si impegna ad eliminare eventuali malfunzionamenti del bene oggetto della fornitura, provvedendo alla sostituzione del materiale guasto o alla riparazione dello stesso. Resta inteso che tutti i costi relativi alla riparazione o alla sostituzione del bene, saranno addebitati al cliente secondo le tariffe in uso presso la nostra società al momento della richiesta d’intervento, ad esclusione dei materiali o delle parti di ricambio, utilizzati nelle predette riparazioni e/o sostituzioni, che saranno all’esclusivo onere della nostra società 

A titolo meramente esemplificativo, e pertanto non esaustivo, sono da considerarsi costi addebitabili al cliente: costi di viaggio del personale, dogane, tasse, smontaggio e rimontaggio della parte riparata/sostituita, smaltimento re-installazione della stessa,
La garanzia di base, alle condizioni sopra riportate, prevede la sostituzione/riparazione del materiale, salvo danni causati da eventi esterni non dipendenti da vizi o difetti del prodotto Siemens, come manomissioni, errori di collegamento, eventi atmosferici, fenomeni naturali, atti vandalici, imperizie o negligenze del compratore, condizioni ambientali (elettriche, climatiche, chimiche o fisiche) oltre i limiti prescritti o prevedibili.


Durata della garanzia

Il periodo della garanzia ha inizio con la data riportata sulla bolla di consegna ed è di 24 (ventiquattro) mesi.  

Validità della garanzia

La garanzia è valida su tutto il territorio italiano.

4.4 Prezzi e validità dei prezzi

I prezzi sono da intendersi netti, IVA esclusa, imballo standard. 

Dichiarazione per l’attribuzione dell’IVA al 10%, qualora ne ricorrano i requisiti, in concomitanza alla trasmissione dell’ordine.
4.5 Validità dell’offerta

L’offerta scade il 28/09/2011

4.6 Commissioning (Messa in Servizio)

Se non diversamente specificato al capitolo “Quotazione dei componenti”, nella presente offerta non sono compresi giorni per il commissioning di quanto offerto alla voce “Quotazione dei componenti”. 

Le condizioni indispensabili per lo svolgimento del Commissioning sono descritte nell’allegato “Checklist before commissioning ITA V2”, che adeguatamente compilato, dovrà pervenirci in contemporanea con la richiesta di commissioning.

Il commissioning (in qualsiasi caso) deve essere richiesto, tramite apposito modulo (allegato), al reparto di Service & Support con un preavviso minimo di 15 gg lavorativi ai seguenti riferimenti:

· Tel. +39 02 2436 2000
· Fax +39 02 2436 2100
· Mail to richieste_intervento_aed.it@siemens.com
4.7 Condizioni di fatturazione e pagamento
 
DA CONCORDARE
4.8 Legge regolatrice e controversie

Il presente accordo è sottoposto alla legge Italiana. 
Qualora dovesse insorgere una controversia tra le Parti riguardo al presente accordo, i rispettivi responsabili di progetto dovranno esperire un tentativo di composizione amichevole della controversia. Ciascuna parte potrà chiedere che siano coinvolti nelle trattative i rispettivi responsabili dell’area di Business coinvolta. Resta inteso che qualora non fosse raggiunto un accordo entro 30 (trenta) giorni dalla data di invio della comunicazione scritta con cui la parte più diligente ha dichiarato di voler esperire il predetto tentativo di conciliazione, ciascuna parte avrà il diritto di ricorrere all’arbitrato di cui al successivo paragrafo. 

Tutte le controversie derivanti dal presente accordo, comprese quelle relative alla sua validità, interpretazione, esecuzione e risoluzione, saranno deferite ad un Collegio Arbitrale di tre membri, uno dei quali con funzione di Presidente, in conformità al Regolamento Arbitrale Nazionale della Camera Arbitrale Nazionale ed Internazionale di Milano, che le parti dichiarano di conoscere ed accettare integralmente.

Sede dell’Arbitrato sarà Milano. Gli Arbitri procederanno in via rituale e secondo diritto.

4.9 Comunicazioni

Qualsiasi comunicazione richiesta o consentita dovrà essere effettuata per iscritto e si intenderà efficacemente e validamente eseguita a ricevimento della stessa, se effettuata per lettera raccomandata o posta elettronica, sempre che sia indirizzata come segue:

se al fornitore:

Siemens S.p.A. 

via Piero e Alberto Pirelli, 10

20126 Milano
all’attenzione di Annalisa Longoni

ovvero presso il diverso indirizzo anche telematico o numero di fax, che ciascuna delle parti potrà comunicare all’altra.

In tutte le comunicazioni è indispensabile indicare le seguenti informazioni:

· Numero seriale dell’inverter

· Modello dell’inverter

· Dati cliente, indirizzo e riferimenti GPS del luogo d’installazione

4.10 Codice etico e di comportamento

Le parti s’impegnano ed obbligano nei rapporti tra di loro e con i terzi - e tra questi, in via indicativa e non esaustiva, le controparti commerciali  (clienti e/o fornitori), i dipendenti e le Pubbliche Autorità - ad osservare il principio di legalità rispetto alle norme vigenti e a tenere un comportamento eticamente corretto.

In Particolare le parti si impegnano e obbligano, anche ai fini di quanto previsto dal D.Lgs. 08 giugno 2001 n. 231:

(i)
ad osservare il principio della libera concorrenza e la normativa antitrust;

(ii)
a non turbare e/o alterare in modo alcuno le procedure di scelta del contraente e, in via indicativa e non esaustiva, ad astenersi dal promettere denaro o altre elargizioni, o dall’effettuare dazioni di denaro o altre elargizioni sotto qualsiasi forma, in modo sia diretto che indiretto, a favore delle controparti commerciali o di persone comunque ad esse in qualunque modo riconducibili, ovvero a favore di soggetti o associazioni o fondazioni o altri soggetti che possano in qualunque modo aver agevolato o garantito - o promesso di agevolare o garantire - la conclusione dei contratti;

(iii)
a rispettare le normative relative alla tutela ambientale ed alla sicurezza dei luoghi di lavoro.

Qualora sussistano comprovati elementi che facciano ragionevolmente temere una violazione di una delle parti degli obblighi di cui sopra, nonché delle leggi, norme e regolamenti anticorruzione ed antiriciclaggio, l’altra Parte si riserva il diritto di effettuare una verifica (audit) sulla esecuzione dell’accordo in conformità al D. Lgs. 08 giugno 2001 n. 231 ed alle predette leggi, norme e regolamenti.

L’inosservanza degli obblighi sopra descritti e/o la commissione di alcuno dei reati di cui al D. Lgs. 08 giugno 2001 n. 231 e successive modifiche ed integrazioni, con o senza applicazione di sanzioni interdittive temporanee o definitive, deve ritenersi grave inadempimento alle obbligazioni assunte con il presente accordo di collaborazione, con conseguente obbligo di risarcimento di tutti i danni arrecati alle parti dello stesso e alle controparti commerciali e con risoluzione del rapporto.

4.11 Responsabilità del fornitore

La società fornitrice sarà responsabile per danni, solo se essi siano stati causati da atti dolosi o gravemente colposi (anche omissivi) della società stessa, a parte i casi in cui tale responsabilità sia obbligatoria in forza di norma imperativa. La società fornitrice non sarà in alcun caso responsabile per perdita di contratti o affari, perdita di dati (inclusi, a titolo non limitativo, tutti i costi per il recupero e la ricostituzione dei dati persi), perdita di interessi, perdita per mancata produzione, perdita di profitti od interruzione di affari o per ogni danno diretto e consequenziale, a prescindere dalla causa o dal fondamento sui quali tale richiesta è basata. In qualsiasi caso la responsabilità complessiva della società fornitrice in relazione al presente accordo, sarà limitata al 5% del valore contrattuale.

4.12 Sospensione 
In caso di sospensione delle attività dell’impianto decisa dal cliente, lo stesso si impegna a ritirare immediatamente il materiale e stoccarlo in luoghi adeguati a proprie spese. In caso contrario la società fornitrice addebiterà al cliente tutti i costi derivanti dalla mancata accettazione e dallo stoccaggio del materiale.

4.13 Penali
La società fornitrice non accetta penali di nessun tipo e per nessun motivo. 

4.14 Forza maggiore

La società fornitrice potrà sospendere l’esecuzione dei suoi obblighi contrattuali, quando tale esecuzione sia resa impossibile o irragionevolmente onerosa da un impedimento indipendente dalla sua volontà quale ad es. sciopero, boicottaggio, serrata, incendio, guerra (dichiarata e non), guerra civile, sommosse e rivoluzioni, calamità naturali, requisizioni, embargo, interruzioni di energia, ritardi nella consegna di componenti o materie prime. Eventuali circostanze del tipo indicato sopra verificatesi prima della conclusione del contratto daranno diritto alla sospensione di cui sopra. Nel caso in cui la società fornitrice decidesse di avvalersi di tale clausola, comunicherà immediatamente alla controparte, il verificarsi e la cessazione delle circostanze di forza maggiore.

Qualora la sospensione dovuta a cause di forza maggiore duri più di 120 giorni, ciascuna parte avrà diritto di risolvere il presente contratto, previo un preavviso di 30 giorni, da comunicarsi alla controparte per iscritto. 

4.15 Aumenti

La società fornitrice si riserva di aumentare il prezzo della fornitura, nel caso in cui dal momento dell’ordine al momento della consegna, i costi delle materie prime necessarie per la costruzione del sistema offerto aumentino più del 3%.
4.16 Ritardato pagamento

Fatto salvo il diritto di rivalsa per il recupero del credito, in caso di ritardato pagamento, Vi verranno in ogni caso addebitati gli interessi di mora nella misura del “prime rate” maggiorato di tre punti al mese dalla data di scadenza alla data di pagamento, salvo variazioni del tasso di sconto.
4.17 Esclusioni

Il pagamento di qualsiasi costo derivante da problemi causati dal cliente.

· Il pagamento di qualsiasi costo derivante da problemi causati dal cliente.

· Filtri antisalsedine speciali direttamente montati sugli inverter. 

· Adattamento dei sistemi forniti alle modalità di comunicazione ed interfaccia di altri sottosistemi non appartenenti allo scopo della fornitura.

· Sviluppo e verifica delle specifiche funzioni di interfacciamento degli impianti e delle apparecchiature oggetto della presente fornitura con tutti gli altri sistemi facenti parte degli impianti fotovoltaici

· Qualsiasi attività di collaudo in fabbrica.

Tutto quanto non espressamente citato in offerta.

4.18 Foro competente

In caso di controversia il foro competente è quello di Milano.

4.19 Clausole legali  ECC (Export Control & Customs) 

L’obbligo di Siemens di eseguire il presente contratto [o offerta o conferma d’ordine] è subordinato all’assenza di impedimenti derivanti dalla legge nazionale o internazionale applicabile in materia di esportazione o da misure di embargo o altre sanzioni. 
Siemens avrà il diritto di richiedere al Cliente la sottoscrizione della Dichiarazione d’Utilizzo Finale. 
Qualora nel corso dell’esecuzione dovessero sorgere degli impedimenti, derivanti da qualsiasi legge applicabile, Siemens avrà il diritto di sospendere immediatamente la fornitura di prodotti e/o servizi, dandone comunicazione scritta al Cliente, fino a quando non sia stata ottenuta la necessaria licenza e/o ogni altra autorizzazione governativa. 
Per tutte le ipotesi sopra indicate, resta in ogni caso esclusa ogni responsabilità di Siemens per qualsiasi tipo di danno, quali, a titolo esemplificativo, danno emergente, lucro cessante, diretto o indiretto, interruzione di produzione, ecc
Dichiarazione di specifica approvazione

Il cliente dichiara di aver attentamente letto, ben compreso ed espressamente accettato, ai sensi e per gli effetti di cui agli articoli 1341 e 1342 del codice civile, le seguenti clausole della presente offerta: 

Tempi di consegna, Termini della garanzia, Legge regolatrice e controversie, Responsabilità del fornitore, Sospensione o ritardi, Clausole legali ECC
	Letter of

to
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